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 لجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبية ا 

 وزارة التعليم العالي والبحث العلمي 

- قالمة –   1945ماي    8جامعة    

 كلية العلوم الإنسانية والاجتماعية 

 

 

تخصص: علم  علم الاجتماع                                                                                                  قسم  

 اجتماع تنظيم وعمل 

 

 

 

 

 إشراف:                   إعداد الطلبة:                                                         

ة                                                             ✓ ي آ د  /د. بوصنوبرة عبد الل                  حدا  أ

يل شهرة  ✓ ل ا ه ب ر   عما

 

 

 

 

 

 

2025- 2024السنة الجامعية:  

 السلام عليكم ورحمة الل وبركاته ... وبعد 

"،  تأثير الاتجاه النسوي في مواقع التواصل الاجتماعي على قيم المرأة المثقفة  التحظير لشهادة الماستر حول موضوع "في اطار 

، علما أنه يمكن الإجابة  ب في المكان المناس X) نلتمس من سيادتكم التفضل بالإجابة على أسئلتنا بكل دقة وموضوعية بوضع علامة ) 

 على اكثر من عبارة في الأسئلة المعنية. 

 ملاحظة: أن معلومات هذه الاستمارة سرية ولا تستخدم إلا لأغراض علمية.  

   

 مع الشكر والتقدير لمجهودكم 

تأثير الاتجاه النسوي في مواقع التواصل  

 الاجتماعي على قيم المرأة المثقفة 
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      Study Summary:  

This study focuses on the topic: "The Impact of Feminist Trends on Social Media 

on the Values of Educated Women: A Field Study at the Faculty of Humanities and 

Social Sciences and the Department of Arabic Literature, University of 8 May 1945, 

Guelma." It aims to explore the extent to which feminist discourse circulated on social 

media influences the value system of educated women, particularly in relation to their 

religious, cultural, and social identities. It examines whether this discourse promotes 

awareness and empowerment or creates conflict with existing ethical and cultural 

frameworks. 

Digital feminism has garnered increasing attention from researchers and thinkers, 

especially with the growing influence of social media in shaping social and cultural 

awareness. Issues of gender and feminist empowerment have been reframed within new 

contexts shaped by the digital space. The study targets educated women, specifically 

university professors, as they are considered part of the academic elite with selective 

awareness and are consulted for their opinions. Their engagement in diverse knowledge 

spaces—through scientific research or continuous interaction with varied information 

sources—positions them to form critical perspectives on circulating discourses, 

including feminist discourse in the digital realm. 

The study seeks to answer the following main question: 

To what extent do feminist trends on social media impact the values of educated 

women? 

From this, the following sub-questions were derived: 

1. What is the content of feminist discourse on social media from the perspective of 

educated women? 

2. What feminist values have educated women adopted? 

3. How do educated women deal with social pressures against feminist trends ? 

4. Is it possible to reconcile local social values with the values of feminist trends on 

social media ? 

The study aims to achieve the following objectives : 

• Examine the influence of digital feminism on educated women. 

• Understand how they use social media platforms and engage with feminist 

discourses. 

• Analyze the nature of feminist discussions in the digital space and their impact 

on the convictions of educated women. 

To achieve these objectives, the study adopted a descriptive approach and used a 

questionnaire as the primary tool for data collection. The sample consisted of 51 female 

university professors from the Faculty of Humanities and Social Sciences and the 

Department of Arabic Literature. The study concluded that educated women in Algerian 

society are selective in adopting feminist values and are not easily swayed. They 

prioritize values, particularly religious ones, and engage with these trends consciously. 

Keywords : Feminist trend, digital feminism, educated women. 


